Hayunas crares

VIIK 81.255
DOI 10.25205/1818-7935-2024-22-3-73-83

BepOanbHbie cocTaBiasAOIIME KHHOAQUIIT
KaK e[IMHULbI MeKKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIIUN

Anna JleoungosHa Co10MOHOBCKAas'
X5 I3unoii’

HoBocubupckuii rocyrapcTBeHHBII yHUBEPCUTET
HoBocubupck, Poccus

'asolomonovskaya@mail.ru, https://orcid.org/0000-0001-8300-6691
21499142603(@qq.com, https://orcid.org/0009-0003-9062-5273

Annomayus
CTaThsi MOCBSIICHA U3YUYCHUIO BepOaIbHBIX COCTABISIOINX KMHOADHII KaK IMHHL] MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKALIUH.
PaccmarpuBaroTcsi OCHOBHBIE CIOCOOBI TpaHC(OpMALUM PA3NUYHBIX BepOaTbHBIX COCTABISIOIINX KUHOADHII TPH
HepeHoce B JPYrylo JIMHIBOKYJIBTYpY. BepbainbHble cocTaBistomne KMHOA(HIIN BKIIOYAIOT Ha3BaHUE (UIbMA, TIOJ-
3aroJIOBOK, TEpednciIeHne co3areneii GpuiibMa U akTepoB, MHOTIA yKa3aHHE Ha HArpajibl, HOJYYCHHBIC PEKUCCEPOM
1 Haubonee ycnemHbie GuibMbl. L{eHTpansHBIM BepOaIbHBIM KOMIIOHEHTOM KHHOA(MUIIN SIBISICTCS Ha3BaHHE (QUIbMA,
MOATOMY €r0 aJieKBaTHas Tepe/iaya sSBIIsIeTcst Hanboliee BaKHOU 3a1a4eil HepeBouMKa.

Kniouegvie cnosa
BepOaIbHbIe COCTABIIIOLINE, KHHOA(DUIIA, MEKKYJIBTYpHAss KOMMYHHKAIMS, IEPEBO, TpaHChopMarus

Jns yumuposanus
Conomonosckaa A. JI., X> [{3unroii. BepOalbHble COCTABISAIOIINEG KAHOAQHUIIH KaK SIUHHIBI MEKKYJIBTYPHOU KOM-
mynukanuu // Becrank HI'Y. Cepust: JInHrBucTHKa M MEKKYIbTypHast kommyHuKanust. 2024. T. 22, Ne 3. C. 73-83.
DOI 10.25205/1818-7935-2024-22-3-73-83

Verbal Components of Movie Posters as Units of Intercultural
Communication

Anna L. Solomonovskaya!, He Jingyu?

Novosibirsk State University, Novosibirsk, Russian Federation

'asolomonovskaya@mail.ru, https://orcid.org/0000-0001-8300-6691
21499142603(@qq.com, https://orcid.org/0009-0003-9062-5273

Abstract

The article discusses verbal components of movie posters as units of intercultural communication. We consider the main
means of transformation of various verbal components of movie posters in the process of intercultural transfer. The
verbal components of a movie poster include the title of the film, the subtitle, the main participants of the film crew and
sometimes the information about the director's previous achievements (blockbusters and awards). The central verbal
component of a movie poster is the title of the film, that is why its adequate translation proves to be extremely important.

© Conomonosckas A. J1., Xa Usunioin., 2024

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JluHrsuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 3



74 KorHutmsHsle MCCNEeNOBAHNA N MEXKYNbTYPHAS KOMMYHUKALUA

Keywords:
verbal components; movie posters; intercultural communication; transformation; translation

For citation
Solomonovskaya A. L., He Jingyu. Verbal Components of Movie Posters as Units of Intercultural Communication.
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 3, pp. 73—83. DOI 10.25205/1818-
7935-2024-22-3-73-83

BBenenune

Kunoaduma paccmarpuBaercss Kak €JUHHIIA MEXKKYIBTYpPHOW KOMMYHHKAIWH, €CIH (DHUIbM
SIBIISICTCS] WHOS3BIYHBIM U TIPUHAJUICKHUT JPYTOMY JIMHTBOKYJIETYPHOMY cooOIIecTBy. BepOanbHbie
COCTABIISIONINE KHHOA(DHIITN MPEACTABIAIOT COO0I 3ar0JIOBOYHBIN TEKCT, PEaTN3YIONIN aBTOPCKHI
3aMpIceNl ¥ OONagaronnid IeTbHOCTBIO U CBSI3HOCTBIO. 3aroJIOBOYHBIN TEKCT 00ECIeunBaeT CBAZH
TEKCTa, T. €. CBA3b COCTABJISIIOLIUX TEKCTA APYT C APYTOM, U CBSA3b MEXKIY aBTOPOM U PELUIIHEHTOM
[Kpsimosa, 2006. C. 218].

Ha3Banue (rbMa paccMaTpuBaeTCst KaK CIIOKHBIN 00pa3HO-CEeMaHTUISCKHUH IIEHTP, CBI3aHHBIN
C HMOILIMOHAIILHBIM, TICUXOJIOTHYECKUM, KyJIBTYPHBIM (DAKTOPOM, OHO TaKKe SBISIETCS KOMIIPECCHEH
Y TeHepaju3alyeil coaepkanns (GuiIbMa, IpU MepeBoje Ha3BaHUSA (HIBMOB POCCHHCKHE TIEPEBOI-
YUKH Han0oJee 9acTo MCIOJB3YIOT MPAMO MmepeBo, TpaHchopMaIiio Ha3BaHUA U 3aMEHY Ha3Ba-
Hull purbMoB. [loa3aronoBok Ha KrnHOA]HIIE Yale BCETO HHTEPIIPETUPYET Ha3BaHWE W 0003HAYAeT
cioxeT ¢unpMa. [Ipu mepeBosie moa3aronoBka MpuMeHsieTcst OyKBaJIbHBIN MEPEBO/I B COOTBETCTBUH
C OpPUTMHAJbHBIM [OA3ar0JIOBKOM WIH aJJalTUPYETCS] OPUTHMHANIBHBIN 10/13ar0JIOBOK, OCHOBBIBAsICH
Ha cofiepkKaHnu (pribMa. DJIeMEeHTaMU KHHOA(DWIIHN TaKkKe SBISIOTCS ITOMMEHHBIE CITMCKH COo37aTe-
neit puIbMa U aKTepoB, P MePeBOJIe KOTOPHIX MEPEBOAYMK Hallle BCEr0 BRIOUPAET TPAHCKPHUIIIHIO
B KadeCcTBE OCHOBHOTO IEPeBOAYECKOro mpuema. HazBanus Beimyckaromei GpuiabM KHHOKOMITAHUH
He TIEPEBOJIATCS, a MCIIOIB3YIOTCS B OpUTrHHAIBHOW (hopme. OOBIYHO BBIMTyCKatoNye (HrUibM KHHO-
KOMITAaHUHM UMEIOT CBOW COOCTBEHHBIE MOCTOSHHBIE CHMBOJIBI.

Kunoaduiu B MeKKy/JIbTYPHOI KOMMYHMKAIMT

[lonsATHE «MEXKYIBTYpHAs KOMMYHHKaLUs» BIIEpBble NosiBUIOCh B pabore I. Tpelirepa
n O. Xomna «KynsTypa u koMMyHHKanus. Mojens aHanuza». B ciiydyae MeXKyJIbTYpHOH KOMMY-
HUKallM{ aJpecaHT W aapecar MH(OOpMALUHU MPUHAAJICKAT pa3HbIM JIMHIBOKYJIBTYPHBIM COOOIIE-
cTBaM. MEXKYJIBTYpHOE pa3jinune MOHUMAETCS KaK pa3sinuus BepOalbHBIX U HEBEPOAIbHBIX KOIOB
NpEeACTaBUTENCH pa3HbIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX coo0mecTB. Teopusi MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKALIUH
CUUTACTCS] OTHOCUTEIILHO HOBOM OONACTBhIO M3YUEHUsI, XOTS CaM MEKKYJIBTYPHBIH KOHTAKT BOCXO-
JIUT K IpEBHUM BPEMEHaM, KOIJJa HaCHJIbCTBEHHBIE MEPBI YaCTO MCIIOJIB30BAINCH JUIsl IPEOIOICHMS
MEXKYJIBTYpHBIX pazianuuii [JleontoBud, 2003. C. 5]. MexKynbTypHasi KOMMYHHKALUSI MOKET OBITH
HEINOCPEICTBEHHOM!, T. €. OCYIIECTBIATHCS B MPSIMOM KOHTAaKTE MEXIy MPEJCTABUTEISIMH Pa3HbIX
KyJIBbTYp, U ONIOCPEAOBAaHHOM, HAIIPUMeEp IPU YTEHUU IPEACTaBUTEIEM OJHOW KYJIBTYphI IPOU3BEIE-
HUS1, HATUCAHHOTO B PaMKax Jpyroi, WK NpH NPOCMOTPe KHHO(MUIbMA U3 APYTO IMHTBOKYJIBTYPBI.
OTnenbHBIM BUJIOM MEKKYIBTYPHOW KOMMYHUKAIIUH SIBISIETCS IEPEBOJI, TAK KaK IIEPEBOJUNK BBICTY-
MaeT MOCPEIHMUKOM MEXIy KyJbTypaMy U JOJDKEH 00s1aaTh 3HaHHEM 00 00eHX KyJbTypax U yMETb
MEPEKIIIOYATh KOJbl C COXPAaHEHHEM MparMaTHUECKON [IeJIM BBICKa3bIBaHUS, & B UAEAIE U dCTETHUE-
CKOTO acIeKTa MEPEBOUMOrO TEKCTA.

«B CcoBpeMEHHON MEXKYIbTYpHOW KOMMYHHMKAIIMA IMOCTOSIHHO BO3pPacTacT pojib KPEOJIn30-
BAaHHBIX TEKCTOB, IZI¢ MKOHHUYECKUE CPEACTBA Hapsay ¢ BepOalbHBIMH BOCHIPOU3BOIAT KapTHHY
MHUpa, HIKaTy LEHHOCTEH, 3CTeTuYecKue uaeansl Hauum» [Anucumona, 2003. C. 94]. HecomueHnHo,
9TO KHHOA(UILIA MPEACTABISICT COOOH TUIMYHBIN KPEOIM30BaHHBIN TEKCT, COCTOSILINN U3 BepOalib-
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HOTro 1 HeBepOaimbHOro koMoHeHTos [CopokuH, Tapacos, 1990. C. 180—181], ogHako BepOaIbHBbIi
KOMIIOHEHT MOJKET CYLIECTBOBATh U PACCMATPUBATHCS aBTOHOMHO.

BepOanbHble cocTapisfone KHHOAQHIIH MPEICTABISAIOT cO00M KOMIUIEKC TEKCTOB, BKITIOUAIO-
mwii B ce0Os Ha3BaHue (UIIbMa, clioraH (puiibMa WM MOJ3aroJIOBOK, (haMuIuu co3aareiei (uibpma
1 akTepoB. Bce aTn snemMeHTsI BMecTe ¢ n300paxeHueM Ha aduiie u napaBepOatbHbIMU DJIEMEHTAMH
(popmotii 1 uBeTOM mIpH(TA) OTPAKAIOT ABTOPCKHIA 3aMbICEI U 00J1aIa0T LIETTLHOCTHIO M CBA3HOCTHIO
[Anucumosa, 2003. C. 17]. DTOT KOMIUICKC Jjanee Mbl OyJleM Ha3bIBaTh «3aroJIOBOYHBIM TEKCTOM)
Beaen 3a O. U, AnekcanpoBoii. 3aroJIoBOYHBIN TEKCT 00ECIEUnBAET CBA3HOCTh TEKCTA, T. €. CBA3b
COCTaBJISAIONINX TEKCTA MEXKIY COOOW M KOHTAKT MEXKIy aBTOPOM M PELHUIUEHTOM. ABTOp IepeaaeT
WH(POPMAIHIO IOCPEICTBOM CJIOB, HU300paKEeHU, 11BeTa | T. 1. Peanuzanus nepenaun tpedyer co-
oTBeTCTBHUS (DOHOBBIX 3HAHUWII aBTOpa M penunuenta [Anekcanaposa, 2017. C. 1193]. IIpu nepeme-
LICHUW KUHOA(QHIIH B APYTYIO KYIBTYPy TaKOTO COOTBETCTBHS HE HAOIIONACTCS M MOXKET MPUBECTH
K HeaJIeKBaTHOMY MIPOYTEHUIO COOOIICHHST KWHOADHILY WIH €€ H3MEHEHUIO.

Kak yxe ynomuHanoce, KnHoauiia paccMaTpruBaeTcs Kak eIMHHIA MEKKYIETYPHOW KOMMY-
HUKAILWH, eCIH (GUIBM SBJISIETCS HHOS3BIYHBIM M IPUHAUICKHT APYTOMY JTHHTBOKYJIETYPHOMY COO0-
nrectBy. B mporiecce nepeBona camoro gpuibMa (JeKOIUPOBAaHUS U PEKOIUPOBAHUS B HOBO JIMHTBO-
KyJIBTYPHOM CpeJie) HHTEPIPETaHT (MePEeBOIUMK) ITPEXkK/IE BCETO JEKOIUPYET TEKCT PHUIbMa H BHOCUT
COOCTBEHHOE TIOHUMaHHE COACPIKAaHMsI U TePOsl, TTOCIIe ATOr0 OH KOAUPYET ITO IOHUMaHHE BepOalib-
HBIMHU 1 HeBepOAIbHBIMHU CPECTBAMU MIEPEBOISILECH JTMHTBOKYIIBTYPBI U ITEpeaaeT ero 3purento. Ka-
YeCTBO MIEPEBO/Ia OCHOBBIBAECTCS HA (DOHOBBIX 3HAHUSX, YPOBHE IIEPEBOIUECKOT0 podeccuonannzma
U SI3bIKOBOM BKyce MHTeprpeTanTa [Anekcanapona, 2017. C. 1194].

B kuHoadumie mpu nprHaAISKHOCTH MPEACTABUTENECH K pa3HBbIM JIMHTBOKYJILTYPHBIM COOOILIE-
CTBaM CMBICIIbI, TPEICTABICHUS M HHTEHIINIO aBTOPa HEOOXOAMMO IepejaBaTh C IIOMOILBIO TPOMEXKY-
TOYHOTO 3BeHa — EPEBOAYMKA, KOTOPBIN JCKOAUPYET U aJaliTUPYET UX B COOTBETCTBHU C S3BIKOBBIMHU
Y KyJIbTYpPHBIMH 3HAaHMSIMH pelMIIUeHTa. B mpomecce nepeaadn nepeBoJurK NPExX/e BCETO SBISETCS
PELUITUEHTOM, YTO MOXKET NMPUBECTH K U3MEHEHUIO CMBICJIOBOTO IIEHTPA, OJHAKO MEPEeBOA OOBIYHO
COOTBETCTBYET colepaHuto ¢punbMa. OyHKIHMS KMHOA(UIIN — CO3aTh MOTHBAIMIO K MPOCMOTPY
¢ubMa, a 3HAYUT — MOTUESPKHYTH €r0 HanOoJIee MPUBJICKATEIbHYIO CTOPOHY. YnTast auiy, 3pUTeib
W3 MHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO cOOOIIecTBa MOMydaeT HHYOPMALMIO O MaJlOH 4acTH COIEpIKaHus,
JEKOTUPYET €€ U B pe3yJbTare pelaeT, CMOTPETh WM He CMOTpeTh (uibM. Ecnu moTeHunansHbIi
3pHUTENb, IPUHAUICKALITMNA K MHOH JIMHTBOKYJIBTYPE, PELIHI CMOTPETh (DUIIBM, 9TO 3HAYHT, CMBICIIHI,
MPEACTABICHHUS] U WHTCHIMS aBTOpa KuHoadum (a B uaease U aBTopa QpuibMa) MepeaaHbl BEpHO,
TaKuM 00pa3oM, OCYIIECTBIICH aKT MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIHH.

[TpuHOHIIBI BBIOOPKH OBLIH CEAYIOMIMMH: PACCMATPUBAIIUCH (PUIBLMBI, HIMEIOIINE MI0/3ar0JI0BOK
3a 100 net. BeiOpano 162 Ha3zBanus GUIBMOB C MOA3aroJIOBKaMH, KOTOPBIE pa3/iesieHbl Ha TPYIIIbI
1o crnoco0y nepeBoaa. OCHOBHBIE PE3yJbTaThl pa3MElICHbI B 3aKJIIOYUTEIBHON YaCTH CTAaTbU U Tpe/l-
CTaBJICHBI B BUZIe AuarpamMmMbl. Camble HHTEpECHBIE ciTydan OyayT pacCMOTPEHbI MOAPOOHO.

IlepeBoa Ha3BaHuil (pUIBLMOB HA KMHOADUIIAX

IlepeBox paccmarpuBaeTcs Kak IMPOIECC MEXKBAZBIKOBOM M MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU
[Bpeyc, 2001. C. 31]. MexKyapTypHass KOMMYHUKAIIAS peain3yeTcs Omaromapst IEpeBoay BepOab-
HBIX KOMIIOHCHTOB C OIOpPOI Ha OYKBaJIBHBIH W BOJBHBIA IMepeBon. LleHTpanpbHBIM BepOaTbHBIM
KOMITOHEHTOM SIBJIsieTcs Ha3zBaHue (uibma. MHornma ns Ha3BaHWS (hriIbMa CyIIECTBYET MPOTOTHII,
HaIpuMep MOCIIOBHUIIA, TOTOBOPKA, KPBUIATOE BhIpAXKEHNE HAa MCXOIHOM SI3bIKE WM APYTOW Tpere-
TeHTHBIN QeromeH. Takoii mpoToTHIT 00IerdaeT mporecc BOCIPUATHS Ha3BaHHUS (DUIbMa PEeIUITHEH-
TOM M3 TOTO K€ KYJIETYPHOTO COOOIIECTBa, SBISISICh TIepecedeHrneM (pOHOBBIX 3HAHUI aBTOpa ¢ (o-
HOBBIMH 3HAHWSIMHU PEIUINEHTA, a TaKKe BOBIEKAET PEIUITMEHTa B CBOETO poJa SI3BIKOBYIO HTDY,
MOBBIIIIAst TEM CaMbIM WHTEpEC K pexiamupyemMomy ¢uibMy. [Ipu nmeperoce kuHOapUIIN B APYTYIO
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KYJBTYpYy TaKoe IepecedeHrue MOXKeT ObITh YTPaueHO, YTO MOYKET PUBECTH K HEOOXOAUMOCTH H3Me-
HUTH Ha3BaHUE, yCTPAHUB HAOIIOMAEMYIO JIaKyHY.

[MomynsaprocTs punbMa B OOIBIION CTENEHU 3aBUCHT OT €r0 Ha3BaHHsI, TOCKOJIBKY 3aIllOMUHAIO-
nieecsi Ha3BaHWE MOXKET MPHUBJICYh BHUMAHHUE ayJUTOPUH OOJIbILE, YeM CaMO COAEPIKaHHE MIIH CIIU-
cok akrepoB [CaxkaeBa, Epmonenko, 2020. C. 4].

Hazpanue punbma paccMaTpuBaeTCsl Kak CIOKHBIN 00pa3HO-CEMaHTUYCCKHUU IIEHTD, CBS3aHHBIH
C YMOIMOHAIILHBIM, TICUXOJIOTHYECKUM, KYJIBTYPHBIM (PaKTOPaMH, OHO TaKKe SIBIISICTCS KOMITPECCUEH
W TeHepanu3alueil cogepkanus GuibMa, Kak MpaBHiIo, OHO 00JamaeT eMKoH (OpMOii, BBIpakaeT
TeMy QuibMa 1 GOKycHpyeT BHUIMaHHE ajjpecara, peaiu3ys pekiamuyo GyHnkuuto. Hazsanue dunb-
Ma HanpsIMYIO CBSI3aHO C €T0 COZIEPIKaHNUEM, U B CBOIO 0Yepe/lb, CAMOCTOSITENILHO 00pa3yeT CMBICIIO-
BOU LIEHTP.

HaszBanwne ¢uiibma paccMaTpuBaeTcsi Kak UMsi COOCTBEHHOE B pe3yJibTaTe ero 0co0oi 3HaKOBOM
MPUPOJIBI, OHO HE TOJIBKO OTpa)kaeT coAeprkaHue QHUIbMa, KAHPOBbIC XaPaKTEPUCTHKH, HO U IMEET
ABTOHOMHOCTb, T. €. 0000111aeT coiep:kanue (puiibMa U ONUPaeTCs HEe TOJBKO Ha CHOXKET, HO U Ha Kap-
THHY MHpPa MOTEHIUAIBHOTO 3PUTES.

Hazpanue ¢uibMma, Mo cyTd, MMeEET CIEHU(HKY: «...OHO MOXKET CYLIECTBOBATH OTIEIHHO
oT (uibMa 1 00J1aJaTh OTHOCUTEIBHON aBTOHOMHUEH, OHO MPECTABIsIET COOOH CBOETrO pojia KBHHT-
JCCEHINI0 00pa3a-CcMbICIIa, KOTOPOE B 3HAUUTEIHHOM CTEIICHU OIMPEAEIISIET ero BaKHOCTh ISl CaMo-
ro ¢puiIbMa ¥ 3HAYMMOCTb €TO aJeKBaTHOTO IEepeBoJia AJIsl MHOKYIBTYPHOU aynmuTopumn» [lopiikosa,
2014. C. 32].

[epeBoxa Ha3BaHMil KNHO(UIEMOB, KaK MPaBUIIO, OTHOCUTCS K c(hepe Xy0)KEeCTBEHHOTO MEePEeBO-
Jia, B TO JK€ BpeMsI IIePEeBO/I IOJDKEH ObITh MAKCUMAJILHO MPHOIMKEH K OPUTHHAIBHOMY TEKCTY, UTO-
OBl HOCUTENb SI3bIKa M HHOSI3BIYHBIN 3pUTENb TOHUMAIN (PUIbMBI OIMHAKOBO. B pamkax nepeBosa Ha-
3BaHUH KMHO(MIBEMOB HHOTJ]A OMHOBPEMEHHO CYIIECTBYIOT HEKOTOPbIE HeO(pHUIIUATbHbIC BADHAHTHI.

[Tpu nepeBone Ha3BaHKS (PUITBEMOB POCCHICKUE TIEPEBOUMKH HANOOIIEE YACTO UCTIONB3YIOT YeThI-
pe crpareruu: 1) TpaHCIUTEpALHs U TPAHCKPHUIILIUS; 2) MPSIMOii TepeBo; 3) TpanchopMmarus; 4) KoM-
OMHALMU Pa3HbIX TUTIOB (HAIPUMEP TPAHCKPHITIHS U IPSIMOU TIepeBO, TPAHCKPHIILHS U 3aMeHa).

1. Tpancaumepayus u mpanckpunyus

B nacrosmee Bpemsi OOJNBIIOE KONIWYECTBO AHTIMHCKUX JIEKCHUECKHUX EIUHHI] 3aMMCTBYETCS
pyccKuM s136IKOM. K OJTHIIM M3 OCHOBHBIX CTIOCOOOB BBEICHUS WHOS3BIYHBIX CIIOB OTHOCSITCS TPaHC-
Kpurmus ¥ Tparcautepanus [Moparumona, 2015. C. 90]. Ilpu mepeBome Ha3BaHUS MTPUMEHSIIOTCS
TpaHCIUTEPAIs ¥ TPAHCKPHITIINS C aHTIIMHACKOTO Ha PYyCCKHUN (MHOTIa ¢ MUHIMAaJIbHBIMU H3MEHEHH-
stmu). Cpenn 162 oToOpaHHBIX HaMH KuHOA(WIT 33 eUHUITEI OTHOCATCS K TPAHCIUTEPAINA U TPAHC-
Kpurud, 910 coctanisieT 20,4 %.

IIpu TpaHCcIUTEpanK IEPEIACTCS CPEACTBAMH ITEPEBOIAIIETO SI3bIKa rpaduaeckas popma (Oyk-
BEHHBII COCTAB) CIIOBA NCXOHOTO SI3BIKA, a P TPAHCKPHUIIIIUH — €T0 3ByKoBas (popma [bapxymnapos,
1975. C. 96]. YUacTo Ha3BaHue GuIbMa IPEACTABIICT COO0H UMS ITIaBHOTO Teposi, KaK MPaBUIIO, ITO
3HAKOMOE 3pHUTEINIO TperienenTHoe uMs («Evitay — «9Butay, «Hannah Arendt» — «Xanra ApeHar,
«Steve Jobs» — «Ctus [[)xo0c», «Anna Karenina» — «Arra Kapennnay), mHOTIa ¢ HEOOBITION aar-
Tanmen, HanpuMep Amadeus — «Amaneit»y. B 3TuX ciydasx mpenroiaracTcs 3HaKOMCTBO TTOTSHITH-
AJBHOTO 3pUTENS C JAaHHBIM TIEPCOHAYKEM M OTIPENIETICHHBIN MHTEpEeC K HEMY, XOTS U He BCEera 3TOT
pacuert omnpasasiBaeTcs. Hanpumep, gprtbm « Warcrafty (pycck. «Bapkpad») agzantupoBaH 1Mo OIHO-
WMEHHOW WTpe, W 3TO MOXKET MPHUBIICYb 3PUTENS, XOTSA caM (PHIBM pa30odapoBall MOKJIOHHHUKOB 3TOH
WTPBI, €CIH CYyIUTH TI0 UX OT3hIBaM B MIHTepHETe, a Tak’Ke CKPOMHOMY (PMHAHCOBOMY YCTIEXy KapTH-
HEI — 110 TAaHHBIM caiiTa https://www.boxofficemojo.com/title/tt3748528/, or cobpan 439 MIILITHOHOB
JTOJIJIApOB, TOTTA KaK BBIMIEAMINN B TOM e roxy pmieM «Rogue 1: A Star Wars Story» cobpain B Mu-
POBOM TIpoKate Oollee MIJITHAP/Ia JOJIIapOB.
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[To mepe ykperuieHus! CBsI3ei MEKy MPECTABUTENSIMHU PAa3HbIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIECTB
S3BIKM 000TalIaloTCsl 3aMMCTBOBAaHUSIMU M3 OOJIee BIUATEIBHON HA JaHHBI MOMEHT JIMHTBOKYJIBTY-
pbl. B pycckoM si3bike, B 4aCTHOCTH, CYILIECTBYET MHOKECTBO 3aMIMCTBOBAHHI M3 aHITIMHCKOTO SI3bIKA.
B HbIHeniHee Bpemst O0JbIIOE KOIMYECTBO NEPEBO/Ia Ha3BaHUM 3amaHBIX (HIBMOB OCHOBBIBACTCSI
Ha TpaHCIMTEPAMH, HallpuUMep, «Avatar» — « ABatap» (3TO CJIOBO B 3HaUCHHH IIEPCOHAXK KOMITBIO-
TEPHOM UTPBI» U elle OoJiee paHHEM — «MHKapHAIH 00)KECTBa» MOSBUIIOCH B PYCCKOM SI3BIKE PaHb-
re, 4eM ObUT CHIT ogHOMMEHHBIH (unbM). pyroii npumep — «The Lobster» — «JloGctepy. [lepeson
C TIOMOUIBIO TaKOTO 3aMMCTBOBAHHSI 00ECIIEYMBAET TOUHOCTH BOCIIPUSTHSI, @ TAK)KE CHIDKAET yIepo
00I1eMy CMBICITY, TEM CaMbIM BOCCO3/1aBasi €IMHCTBO COAEPKAHUS U (JOPMBI OpUTHHAIIA.

2. IIpamoit nepesoo

TIpsimoii iepeBoj — 3TO MepeBo/l, BOCTPOU3BOSIINMN COIepKaHNe OpUTHHAJIA HA OJHOM U3 YPOB-
Hell sxBuBasieHTHOCTH [ Komuccapos, 2002. C. 148]. B Hamem ucciiejoBaHuy MPSIMO# (MITH TOUHBIH )
nepeBox coctasinseT 59 equnn (36 %). Takum 00pa3om, MOKHO TIPEATIONOKUTH, YTO 3TO HanOoJjee
94acTO WCIMOJIb3yeMasi IIepeBOAUYMKAMHU CTpATET s MIPH ITepeBojie Ha3BaHMH (hrpMoB. B mpomecce me-
peBoIa IePEeBOAYNK HAXOAUT COOTBETCTBYIOIIUE CIIOBA, CIIOBOCOUSTAHS WITH MTPEIOKEHUS Ha S3bI-
Ke TIepeB0/1a, OCHOBBIBASICH HA 3HAYCHUH MCXOJHOTO TeKcTa. Takas cTparerns nepeBosia OObIYHO UC-
MONIB3yeTCsl B CUTYAIlNH, KOT/Ia TIPEACTaBUTEIH Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB 00IaAaroT
obmmmu (hoHOBEIME 3HaHUAMEU. Hanprumep, Ha3zBanue pripma «Unsaney mepeBeieHo B pPyCCKOM Ha-
3Banuu «He B ceben, nazBanmne «The Green Inferno» mepenano xak «3enénsrit an», «The Day After
Tomorrow» — «Ilocme3aBtpay, «The Words» — «CroBay, «Jurassic World: Fallen Kingdom» — «Mwup
ropckoro nepuona: [laBmee koponeBcTBO», «Mad Max: Fury Road» — «be3ymusrit Maxkc: [lopora
spoctiy, «Get out» — «IIpouby, «Inception» — «Hagamoy, «The Favourite» — «DaBopuTtka» u T. II.

3. Tpaucgpopmayusn

Tpanchopmanus — ocHOBa OONBLUIMHCTBA NPUEMOB nepeBoga. OHa 3aKI04aeTcsl B M3MEHEHUH
(hopMabHBIX I CEMAaHTHYECKHX KOMIIOHEHTOB MCXOIHOIO TEKCTa MPH COXpAaHEHUU MH(OpMAaLny,
npeaHazHauYeHHOH it nepeaaun [Munbsap-benopyues, 1999. C. 74]. Uacto aBTOpHI Ha3BaHUs pac-
CUMTBHIBAIOT Ha 3HAKOMCTBO MOTEHIMAJILHOTO 3PUTEIIS C IPELEeICHTHBIM HMEHEM, TEKCTOM, BBICKA3bl-
BaHMEM WJIM CHTyalMeHd, KOTOpbIE JIEIJIM B OCHOBY Ha3BaHus (uinbMa. [Ipu nepeHoce KMHOMPOAYK-
Ta B HOBYIO JIMHI'BOKYJIBTYPHYIO Cpedy 3TOT pacdeT He Bcerna omnpasiaad. [lostomy mepeBomunkam
NPUXOJUTCS U3MCHATH Ha3BaHUE (PUIbMa TAKUM 00pa3oM, YTOObI OHO OTBEYaIo ()OHOBBIM 3HAHUSIM
pEeLUITUECHTA IPUHUMAIOLICH KyIBTYPBI.

Ha ocnoBe paccmoTpeHHbIX npumepoB (162 kuHoaHIIN) Mbl BBISBUIM, YTO TPaHCHOPMALHS
cocrasiseT 24 % (38 eqununn). Tpancopmalimuio MOXKHO pa3AeIuTh Ha YaCTUYHYIO, BKIIOUas 100aB-
nenus (10 emuann) u pacmudposku (1 exuHULA), U TOTHYIO (27 eIUHMLY).

Yacmuunas mpancgopmayus. B npouecce nepeBoaa B HA3BaHUU NEPEBOAYNK MOXKET J0OABISTH
HEKOTOPBIE 3JIEMEHTHI K MPSIMOMY (TOYHOMY) mepeBofy. B yactHOCTH, 10oOaBieHHE APYTHX dIeMEH-
TOB CIIOCOOCTBYET OBICTPOMY BOCHPHSTHIO M IIOHUMAHHIO ayIUTOPUEH MIIM OTPAKEHUIO KaHPOBBIX
xapakrepuctuk. Hanpumep, nassanue ¢unpma «Skyfall» mepeBeneno B pycckom HazBanuu «007:
Koopmunaret "Cxaiidomn"y, qodaBiieHue JeKCHYSCKUX dIEMEHTOB (00IIeU3BECTHBIN Kof J{oicetimca
bonoa, («arent 007»), a TaKke cJI0Ba KKOOPIUHATHD), CBA3aHHOTO C Pa3HOT0 POJia BOCHHBIMU OIlepa-
IUsIMH) 00YCIIOBIICHO HEOOXOIUMOCTBIO OOBSICHEHHSI Ha3BaHUS JJ1sl IPUBJICUCHUS PYCCKOTO 3PUTEIIS.
Amnnmiickoe HazBanue «City Lights» nepeBeneno Ha pycckuil si3bIK Kak «OrHU OOJIBIIOTO FOPOIay,
MEPEeBOAYMK 100ABIISICT MPHUIIArarelbHOe «OO0JbIIONY, IepenaBasi TAKUM 00pa3oM 3HaYCHUE aHTJIHA-
CKOTO CJIOBA Cit).
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WHoraa uHTEpIpEeTaHT HE TIePeBOIUT OPUTHHAIBLHOE HAa3BaHKe, a J00ABISET CIOTaH, KOTOPBIH
00BsCHSIET Ha3BaHUE (HUIIbMa U OOPUCOBBIBAET €I0 CIOXKET, B JAHHOM CJIydae Jallie BCEro OpUTriHalb-
HOE Ha3BaHUE B (hUIIbME UMEET 0COOCHHOE 3HaUeHHEe. Hampumep, Ha3BaHne aMepUKaHCKOTO (priTbMa
«CODA» (ab0pesuarypa Child of deaf adult) nepenaercs ¢ pacmmgpporoit-epeBonrom: «CODA:
PeGénoK mryxux pomuTenei». Takoe Ha3BaHUE HE TOJBKO MEpeaaeT cojepx anne (GuibMa, HO U yKa-
3bIBAET HA CYIIECTBOBAHHE OCOOO0 IPYIIIBI ACTEH.

B nporuiecce nepeBona B 1einsax Oosee 3pPEKTUBHOTO 03HAKOMIICHHS 3PUTENIS C COICPIKAHUEM
1 KaHpOM (UIIbMa MEPEeBOAUUKY HEOOXOIMMO 3aMEHSITh Ha3BaHWE OPUTHHANIA UMEHAMHU COOCTBEH-
HBIMH WJIM HECKOJIKO BHUIOM3MEHATh NMEHa COOCTBEHHBIE B COCTaBe Ha3BaHusA. Hampumep, Ha3Ba-
HUe (MIIbMa Ha aHIIIHIICKOM si3bike «Becoming Janey», mpu mepeBojie B PyCCKOM TpPOKare 3BYUHT
kak «JlxeitH Octiny». BeposaTHo, U1 aHIIOSI3BIYHON ayIMTOPUH, COUeTaHne BepOanbHOl yacTu adu-
um (umst JkeiH, nMst Kak caMOi IHcaTeIbHULBI, TaK U OAHOM U3 TepOMHb €€ CaMOro 3HAMEHUTOTO
pomana «loprocte U npeayOekaeHNE») 1 HKOHUYECKOTO dIIeMEHTa MmocTepa (M300paKeHne MyxK-
YUHBI U JKEHITUHBI B ofeske korma X VIII Beka) omHO3HAYHO YKa3bIBAIOT HA colepkaHue puiabmMa —
ouorpaduto Jxeitn OcTuH. PycCKOS3EITHOMY 3pHUTENIO MOHAZO0MIOCH 0ojiee YeTKOe yKa3zaHhue —
MTOJTHOE UM TICATETbHUIIBL.

B nazBannu «The Shawshank Redemption», cnoBo redemption umeet nBosikoe 3Hauenue. C o-
HOW CTOPOHBI, INIABHBIH Iepoi DHAM MOMOTAET CBOMM JAPY3bsM B TIOpbME, 00y4aeT uX, CTPOUT Ou-
ommoteky. C Apyroil CTOpOHBI, XOTA OH U HE yOUBAJ CBOIO )KEHY, OH YyBCTBYET ce0sl BHHOBHBIM B €€
CMEPTH, 3TO ero co0CcTBeHHOE UcKyIieHue. Ha pycckuii si3bik niepeBeieHo kak «[lober u3 [loyieH-
Ka», 3aMeHa redemption (Ha PyCCKOM «HCKYIICHHE, CTIACEHUE, BBIKYID»), CIIOBOM «IIOOET» TOYHEE
OTMCBIBACT CIOXKET (PHITbMA.

Honnas mpancghopmayus. IlonoOHas cTparerns HaOMOAAETCs U TIPY Tepeiaue Ha PyCCKUMA S3bIK
na3Banus ¢puinbMma «The Theory of Everything», koropoe B pycckoMm npokare nepeaaercs kak «Bce-
nenHasi CruBeHa XOKuHra». B mepeBome mpHCYTCTBYeT uUMsI repost (IO-BHIMMOMY, OYEBHIHOE
JUTS OPUTAHCKOTO 3pHUTENIS, TAaK KaK Ha3BaHUe (PHIIbMa caMo 110 ce0e OTChUTAET K OJJHOM 13 KHUT OpH-
TaHckoro ¢msuka u pmrocoda). Kaura Ctuena Xokunra «The Theory of Everything» uHa pycckom
nepeseneHa kak «Teopust Beero». IlepeBogunk HE pacCUMTHIBAET HA 3HAKOMCTBO 3pUTENS C ATOM
KHHUTOH, TIOATOMY B PyCCKOM Ha3BaHWHW (MIIbMa MPUCYTCTBYET M CaM aBTOP KHHUTH, U TIIABHBIN repoit
¢uibMa, 1 cOOCTBEHHO NMPEAMET ero uccienoBanuii (Beenennas).

Ounbpm «Before the Devil Knows You're Dead» Ha pycckuii si3bIk niepeBenieH Kak «rpbl AbsBo-
nay, «Before the Devil Knows You're Dead» — 4acTb cTaporo MpiaHIcKoro BhIPpaKEHUS-IT0KETaHUS
«May you be in heaven a full half-hour before the devil knows you're dead», B mepeBozae oHa 3BydHT
Tak: «Ilocrapalics mpoCKOUNTH B pail 3a mojayaca 10 TOro, Kak 0 TBOEH CMEPTH Y3HAET AbSBOIDY. ITO
MOCIJIOBUIIA HE 3HAKOMA POCCUHCKON ayIUTOPUH, MTOITOMY MEPEBOAYUK TpaHC(HOPMUPYET Ha3BaHHUE
B «Urpsl ApsBONa», U TaKMM 00pa3oM INEpEeBEJCHHOE Ha3BaHUE OTPAKACT >KaHPOBYIO XapaKTepu-
CTHKY — KpuMHUHaJbHbIH Tpriuiep. Komenus «Flipped» Ha pycckom 3ByunT Kak «lIpuset, Jxymu!».
Awnrmuiickoe cioBo flipped Ha clieHre O3HAYaeT «IPUHTH B DKCTA3» WM «OUEHb B3BOJIHOBATHCS,
JUTSL BOCTIPUSITHST PYCCKUM 3pUTENIEM MEPEBOAYMK BHOCUT MMS TEPOMHH B Ha3BaHWe (riIbMa, a Tak-
xe nmobasisier HehopManbHOE TpuBeTCTBHE. OHAKO 3TOT MEPEBOJ HENIb3sl CYMTATh YNAadHBIM, TaK
KaK yTpadeHa Ba)KHas 4acTh CMBICIA, a UMEHHO alleJUIAIUs K SMOIUAM TeponHH. Tpuiep «Zero
Dark Thirty» B pycckom npokare ¢puiibM u3BecteH kak «Llens nHomep onuny», «Zero Dark Thirty» —
9TO BOCHHBI TEPMUH, UCTIONB3YIOLIHIACS [T 0003HAYSHHSI TOYHOTO BPEMEHH, BEPOSITHO, BPEMEHH
OCYILIECTBIICHHS OTIEPAIINH, OJJHAKO HE M3BECTEH OONBIIUHCTBY 3pPHUTENCH, MTO3TOMY HCIIOJIE30BAHO
HazBanue «Llens HoMep onrHY, KOTOPOE yKa3bIBaeT Ha LEHTPAIBHYIO (QUTYDY.

4. Komounayuu paznwvix munos

Wnorna npu nepeBose Ha3BaHUN BbIOMpPAeTCss KOMOMHUPOBAHHBIN MTOJIX0/], KOTOPBIA BKJIFOUAET
B ce0s1 IBE pa3IMYHbIC CTPATETUH MIEPEBOJIA, YTOOBI IEPEBEICHHBIN TEKCT ObLIT MAKCUMAIBHO PHOIIHU-
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JKEH K OPUTHHAITYy U MOHSATEH MPEICTABUTENSM pa3HbIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX cooOecTB. KomMOuHm-
POBaHHBII 1O1X0/] HacuuThiBaeT 32 enuuuilpl (20 %) B BEIOpaHHBIX HamMu KuHOAduIIax. Hanmpumep:
Ha3BaHue punbpMa «Ant-Man and the Wasp: Quantumania» nepeBeZicHO Ha pyCCKHi s3bIK Kak «Yeo-
Bek-Mypaseil u Oca: KBanToMaHus, pu MepeBojie coueTaeTcs TpaHCKpUnuus (quantumania — KBaH-
TOMaHUs1) ¢ IMPsAMbIM repeBogoM (Ant-Man and the Wasp — Uenosek-mypaseii u Oca). «Meg 2: The
Trench» B pycckoM mipokare 3By4ano kak «Mer 2: be3nanay, ucnonb3yrorcs: TpaHckpurius (Meg —
Mer) u 3ameHna (the trench («poB») Ha pyccKoe CIOBO «0e3qHa», OCHOBHBIM 3HaYEHHEM KOTOPOTO
SBJISIETCSL «TIPOMACTh, KPYTOH, IyOOKHH 00pbIBY»), Takxke Ha3BaHue «Uncharted» Ha pycckuii mepe-
BE/ICHO KaK « AHUapTe/: Ha KapTax He 3HAYUTCS», B JAHHOM Cllydae MepeBOAYMK 0ObEJUHSET TPAHC-
kpunuuio (Uncharted — AHuapTen) u mepeBoj] ¢ AONOTHEHHEM (00aBIsieTcsl «Ha KapTax He 3HAYMT-
CA») U T. 1.

IlepeBoa moa3aro/I0BKOB Ha KHHOA(UIIIAX

Ha xunoadwumre Taxke MOXKET HAXOAUTHCS IOJ3arojOBOK B Ka4eCTBE BAYKHOW COCTAaBIIAIOIICH
3aroJI0BOYHOTO TeKcTa. [1013aroIoBoK BEIOTHAST HHPOPMAITHOHHYIO, aTTPAKTUBHYIO U PEKIIAMHYIO
(GbyHKIIHH, a Takke (PYHKIWIO aHTUITUNAIWHU. VICrons30BaHNe MOA3aroyioBKa Ha KWHOA(UIIE Jare
BCETO MHTEPIPETUPYET Ha3BaHNE U YKa3bIBacT Ha cioxkeT (prutbMa. [1pu mepeBose mpuMensiercs Oyk-
BaJIbHBIH ITEPEBO B COOTBETCTBUU C OPUTHHAIBLHBIM TIOA3aT0JI0BKOM FUIH aAalITHPYETCS OPUTHHATh-
HBIH OA3ar0JIOBOK, OCHOBBIBASICH HAa COEPKAHUH (PHITbMA.

1. Ilpsaimoini nepesoo

B nameit Beioopke (162 xomOMHAIMM Ha3BaHUS U MOJ3aroyioBka) B 17 % cirydaes (28 eauHuI)
[P TIEpEeBOJIE MO/I3ar0JI0BKa UCIIOIB30BaH MpsiMOii epeBo. [IpruBenemM HeCKOIbKO MPUMEPOB:

1) monzaronoBok Welcome to a world without rules na xunoadume «The Dark Knight» B pyc-
CKOM BapHaHTe 3BYUYHT Kak /[0Opo noscanosams 6 mup 6e3 npasui;

2) moazaronoBok Ouorpagpuueckoro Gunbma «Spotlight»: Read between the lines nepeBogurcs
Ha pycckuil kak Yumail mesicoy cmpok;

3) moxazaronoBok Tpuiepa «The Invasion»: Do not trust anyone do not show emotion do not fall
asleep Ha pyccKuil A3bIK IEPEBEACH Kak Huxomy He 6epb, HUL HA YmMO He pea2upyil U He Chu;

4) na xuHoadume Ouorpapuueckoro ¢pmibma «The Social Network» ero moaszaronoBok You
don't get to 500 million friends without making a few enemies Ha pyccKuUil TIepeBeACH Kak Henv3s
saseecmu 500 muniuonos Opyseil, He HAXNCUE HU 0OOHO20 8pa2d;

5) moazaronoBok ¢uibMa yxkacoB «Hereditary» Every family tree hides a secret B pyccKoM mpo-
KaTe MepeBe/ICH Kak ¥ kancooll pooocnosnoll ecmsy cou matinel U T. 1. B JaHHOM cityyae pH IepeBo-
Jie He TIPOUCXOUT CMeLeHUs1 00pa3a U CMBICTIOBOTO LIEHTPA MO/3ar0JIOBKa B 3HAYUTEIBHOM CTEICHH,
U B IIPOLIECCE TPAHCISLUH TOYHO OTPAXKAIOTCSl aBTOPCKAsi MHTEHIMS U OPUTHHAIL.

2. Tpaucgpopmayusn

[epeceuenue nmoazaronoBka ¢ 00Pa3HO-CMBICIIOBBIM IIEHTPOM (DHIIbMa OCHOBBIBAETCSI Ha pea-
JIM3aIMU aBTOPCKOTO 3aMbIciia. B ciydae eciu mpuHAIIeKHOCTh TEKCTa K APYTOH KYJIBTYpe TPETIsiT-
CTBYET MIOHMMAHHMIO 3aMbICIIa aBTOPA, TO JJaHHBIN TEKCT JOJDKEH HHTEPIPETHPOBATHCS ITEPEBOIUKOM
JUISL 3PUTEIIS; B TIPOIIeCcCe JIEKOJMPOBAHMUS M aJlalTallid 00pa3 U CMBICIOBOW IICHTP IMOJ3arojoBKa
MOKET U3MEHHTHCSI, HO TIEPEBEICHHBIN 1T0[3ar0JI0BOK Oy/IET YETKO BBIpAXKaTh coliepaHue (huiibMa
(B mammrem Matepwuaine Bcero 134 enunuiibl, coctapisieT 83 %).

Boszbmem, k ipumepy, kuHoadunry Kk HayuHo-(paHTacTHueckomy Gunbmy «Interstellary. Ee mon-
3aronoBok The end of earth will not be the end of us Tpancopmupyetcs Ha pycckuii kak Credyrowutl
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waez uenogevecmea cmanem eenudauuum. B aHITUICKOM BapHaHTE CMBICIOBOM IEHTP JOCTATOY-
HO NMECCUMHCTHYECKOTO I0/13arojoBKa — CIOBO us (PYCCK. Hac), 3eMiis pa3pyllieHa, HO MBI, 4elo-
BEUECTBO, CIIC JKUBBI, IPUMEHEHNE OTPHUIIATEIBHON KOHCTPYKIIMU aKLIECHTUPYET BHUMAHHUE Ha TOM,
YTO KOHEI IUIaHEThI HEe 03Ha4YaeT OKOHYATeIbHOM rubenun yenoBeuecTsa. [lpu nepeBosie Ha pyccKuit
SI3BIK HAOIOaeTCsl 3aMeHa OTPHUIATETIbHOM KOHCTPYKIIMU OpUTHHANA («HE OyJeT») YTBepKICHHEM
(«cTaHeT»), a TakkKe JIpyroe JEeKCUYECKOe HaroJIHeHUe («KOHel» (3eMJIH, YEeJIOBEYEeCTBA) MEHIETCs
Ha «BEIMYaWIINK [Iar») MEHSET UIC0J0rnIecKOe HANlOHEHHEe KHHOA(UIIN — HATOMUHAaHUE 00 OT-
BETCTBEHHOCTH YeJIOBEKa 3a OJIarornoiyvue TiaHeThl CTAHOBUTCS «THMHOMY €T0 J0CTHKEHHUSIM.

Paccmotpum dunbM «42». Ero Ha3BaHue SIBIsICTCS OTCHIIKOM K HOMEPY MaiiKu repost, v Ha aduiire
MIPEJICTABIISICTCS TI0/13ar0JIOBOK Ha aHIIMICKOM [n a game divide by color, he made us see greatness,
B KOTOPOM JIBa CMBICTIOBBIX IICHTpa — cJioBa color (oTchiIaomiee K 0oprde ¢ pacu3MoM) U greatness
(pycck. enuuue), TMOKA3bIBAKOIIEE YCIEXU IJIABHOTO Teposi. B (uibMe MOXKET paccKas3bIBaThCs
KaK O CIIOPTUBHBIX JIOCTHKCHUSX, TaK M 00 ycrexax reposi B 0oproe ¢ pacusamoM. B pycckom npokare
MO/13ar0JIOBOK aJIaNTHpyeTcs Kak «Bbl CHOBa MoBepUTE B Tepor3M», B JAaHHOM cllydae cyObeKT u3Me-
HsieTCs C he (PYCCK. OH) Ha «BBD), T. €. «3PUTENIN, CMBICJIOBBIM IIEHTPOM CTAHOBUTCSI «TEPOU3MY, HH-
TepIpeTaHT (MepeBOAYUK) HE OOHAPYKUBACT JaTbHEHIINN CIOKET (UiIbMa (CBA3aHHbBIH ¢ IPpoOIIeMoi
pacusMa), a 0co00e BHUMaHHE 00paIlaeT Ha JTMYHbIC Ka4eCTBa [TTABHOTO TEPOS.

[Mon3aronoBkom kpumuHaIbHOTO Tpuiuiepa «Before the Devil Knows You're Dead» siBnsiercs
No one was supposed to get hurt, B aHIJIMACKOM TOA3ar0JI0BKE HCIOIB30BaHO MOOYTUTEIBHOE MTPEe/-
JIO)KEHHE, SKCIUTMIUTHO BBIpAXKAIOIee «KaXKJAOMY CIIEAYET OBbITh JOOPBIM K Ipyrum» (MoaaibHas
dopma was supposed to IMIUTUIIUTHO yKa3bIBaeT HA HEPEaJM30BAHHOCTh TAKUX «ONarmx Hamepe-
HUI1»), @ B pPyCCKOM ITpOKaTe MoJ3arojoBoK Tpanchopmupyercs: Mol yousaem mex, kem 0OpONHCUM...,
MePEeBOTYMK IKCITUIMPYET UMITTUIIMTHOE COJIepKaHue aHIIMICKOTo moja3arojioBka. IlpuMenenue
mIarosia «yOMBaTh» OTpaXkaeT )KaHPOBBIE XapaKTepuUCTUKU ¢uibMa (puibM yxacos). [lepeBogank
B JTAHHOM cJIy4yae NMPUMEHseT aHTOHUMHYECKUN TIepeBO/I.

Kak ObUTIO M3JIOKEHO BBIIIE, MPH MEPEBOJE MO3aroIOBKa 00pa3 U CMBICIOBOM IIGHTP MOXKET
W3MEHHTBCS, YTO TPUBOAUT K UCKAKEHHOMY OTPa)KEHHIO aBTOPCKOTo 3ambiciia Ha adure. Kak npa-
BUJIO, B COOTBETCTBUU C KYJIbTYpHOU MPUHAUIEAKHOCTHIO PELIUITUEHTA 1 )KaHPOBBIMH XapaKTePHUCTH-
KaMH TePeBOTYMK BHOCUT COOCTBEHHOE MOHMMAHHUE B TEKCT, HO, B IIEJIOM, aJanTHPyEeMbIi 10/13aro-
JIOBOK COOTBETCTBYET CO/ICPKAHUIO (QUIIbMA.

IlepeBon cnnckoB co3aaresieil puabMa M aKTepOB HA KMHOA(UIIAX

DeMeHTOM KHHOA(HUIIIH TaK¥Ke SBISICTCS TIEPSUUCIICHUE co3/IaTelieil GuiibMa 1 aKTepoB, OJJHAKO
9TH COCTAaBJISIONIMEC KHHOADUIIIN Yalle BCEro He SBISIFOTCS OOBEKTOM HCCICAOBAHUN JIMHTBHUCTOB.
[Mepeuuncnenue co3narencii GribMa U aKTEPOB Ha KWHOA(UILIE BBIMOIHSICT aTTPAKTUBHYIO U pEKIIaM-
HYI0 QYHKIHH, ycrieX (uiibMa B 3HAYUTEILHON CTEIIEHU 3aBUCHT HE TOJIBKO OT CIICHAPUS, HO U OT T10-
MNYJISPHOCTH W M3BECTHOCTH aKTEPOB M pekuccepoB. [1onmynspHOCTh ¥ M3BECTHOCTh IMOJUEPKHUBA-
eTCs aneyUIsIUed K TIPEeIbIIyIIMM YCIIeNIHbIM (PHIIbMaM MM HAarpajaM, MoJy4YeHHBIM PeKUCCEPOM
niu akrepamu. Hampumep, Ha kuHOoadumre ¢puibma «Zero Dark Thirty», mpencraBieHo mpemioxke-
uue From the academy award — winning writer and director of The Hurt Locker, KoTopoe OIHCHIBaeT
JIOCTH)KCHHUSI CIICHAPUCTA M PEXKUCCEPa, M BBIMOJIHACT aTTPAKTUBHYIO (PYHKIIHIO, TAK KaK OIMUCAHUE
MPEAMIECTBYONIMX 3aCIyT aBTOPOB (PHIIbMa — CBOETO POJIa TapaHTHs KauecTBa HOBOTO MPOIYKTA.

I'pymma co3nareneit puiibMa 1 aKTEPOB PUCYTCTBYET Ha auIlie BMECTE C HA3BAHUEM H I1OJ[3aT0-
JIOBKOM, COOTBETCTBEHHO, MEPEBOTUNKY MIPUXOJUTCS X JCKOIUPOBaTh. B TaHHOM cltydyae mpu mepe-
BOJIC UMCH aKTEPOB U PEIKHCCEPOB, KAK MPABHIIO, IEPEBOAYHUK YaIle BCETO BHIOUPAET TPAHCKPHUITIHIO
B KaQ4eCTBE OCHOBHOI'O IIEPEBOJIUECKOTO MPUEMa, HO YaCTO COKpaIasi HMs JIO TAKOTO BAPUAHTA, KOTO-
PBIN IPUHST B IPUHUMAIOIIEH KyiasType. Harpumep, Anne Jacqueline Hathaway Ha pycckuii 94acto
mepeBoIUTCS Kak Onn Xomoyoul, Leonardo Wilhelm DiCaprio — Jleonapoo JuKanpuo, Robert John
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Downey Jr — Pobepm Jlaynu ma. Taxke CTOUT OTMETHTbD, UTO HAa3BAHMS BBITYCKAOMIUX (DUIBM KH-
HOKOMITAHUHU HE TICPEBOJISATCS, a CIIOJIb30BaHbl B OpUruHaibHOU Gopme. Hanpumep, Sony Pictures,
Marvel Studios, Universal Pictures u 1. 1. Ha kuHoadwu1e 3Tu BbIycKaronue (uibM KHHOKOMITAHUU
HUMEIOT CBOU COOCTBEHHBIC MTOCTOSHHBIC CUMBOJIBI.

B TpaHCIUTEpalus U
TPAHCKPUIIIHA

B [IpsSIMOY MTEPEBOJ

= TpaHchopManus

¥ KOMOWHAIIUU PA3HBIX
TUIIOB

Crpareruu nepeBojia Ha3BaHUH Xy/J0KECTBEHHBIX (hHIBMOB

Taxum o6paszom, u3 162 paccMOTpeHHBIX HaMH Ha3BaHU (PMIIBMOB C TI0/13aroJIOBKaMH HanboJee
pacripoCTpaHEeHHOH cTpaTreruei mepesona SBisercs npsaMoii nepesox (36 %), nepeBOTINKHI UCTIOIb-
3yIOT TIPSIMON TIEPEBOJ, KOTJa IMPEeICTaBUTENH Pa3HBIX JMHTBOKYIBTYPHBIX COOOIIECTB O0IaAaroT
oOmmu (POHOBBIMH 3HAHUSAMH. [10CKONBKY yKperieHHe CBA3eH MEXIy MPEeACTaBUTEISIMUA Pa3HbBIX
JIUHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB CITIOCOOCTBYET 3aMMCTBOBAHMIO M3 AHIIIMIICKOTO SI3bIKA B PYCCKUH,
a TaKKe HAIMYHUIO 00mIero (oHIa UMEH COOCTBEHHBIX, TPAHCIUTEPAHS U TPAHCKPHUIIIIHS COCTaB-
nsieT 20 %. Vcmonms3yroTes Takke KOMOWHAITMN PAa3HBIX TUIOB (HAIpHUMEp, TPAHCKPHUIIIUSI U pac-
IFpeHe, TPAHCKPHUIINA U TIPSIMON TepeBo, TpaHcKpunug U 3amena) (19,8 %) ansg Toro, 4ToObI
TIePEBEACHHBIN TEKCT OBIT MAKCHMAJIBHO MPUOMKEH K OpUrHHaNy. Elte oaHOM, TOCTaTOYHO YacTo
ucronp3ytomelicss crparerueit (24 %) sBrusercss TpanchopManus, MepeBOTINK TTOMOTAET PYCCKO-
S3BIYHOMY 3pUTENIO Ooiiee F3PPEeKTHBHO 03HAKOMHUTHCS C COIEPIKaHNUEM U KaHPOM (hHiIbMa TOoCpe-
CTBOM JaHHOM CTparernu (CM. pUCYHOK).

3akiaroueHmne

BCp6aJ’IBHLIC COCTaBJIAIOIINEC KHHoaq)HmH mpeaACTaBIIAOT Cc000i1 KOMILIIEKC TCKCTOB, COCTOHH.IPIIZ
13 COOCTBEHHO 3aroJIOBKa, IMoA3arojioBKa U NEpCUrUCICHNA OCHOBHBIX CO3,I[aTeJ'IeI>i (I)I/IJ'H:Ma (I‘J'IaBHI:IM
06pa30M, pexuccepa u aKTepOB), KOTOPBIC B pa60Te Ha3bIBAIOTCS «3aroJ0BOYHBIM TeKCTOM». Ha3Ba-
HUEC (1)I/IJ'ILMa — 9TO KOMIIPECCHUA U TCHEpAIN3alnsa COACPIKAHUA (1)I/IJ'H>Ma, BbIpaXXarolux TEMY q)I/IJ'IBMa,
OTpaXXarolux €ro XaHp. O,I[HOBpCMeHHO Ha3BaHUEC (l)I/IJ'IBMa JAOJDKHO aneJutmpoBaTh K IMOTCHIMAJIb-
HOMY 3pUTCIIO Ha SMOIIUOHAJIbBHOM U KOTHUTUBHOM YPOBHSIX. Ecmm OMOIUAM 3PUTCIIA B OCHOBHOM
06pamaeTc;1 WKOHUYCCKUM 3JIEMCHT a(bI/IIHI/I, TO Ha KOTHUTUBHOM YPOBHC HAa3BaHUC JTOJIPKHO BOBJICYb
3PUTCIIA B CBOCTO pOAA A3BIKOBYIO UI'DY — 3pUTCIIb paCIHI/I(prBBIBaeT OTCBUIKY K TOMY UJIM UHOMY IIpC-
HEACHTHOMY SBJICHUIO WJINM BBICKA3BIBAHWUIO, PA3TaJIbIBACT UI'PY CJIOB U T. 1. ECTCCTBCHHO, JJIsL OTOTO
HYKHbI (I)OHOBBIG 3HAaHHUA U SI3BIKOBOC UYTHC HOCHUTCIIA SA3bIKA. HO,E[33,I‘OJ'IOBOK O0OBIYHO HCIOJIB3YCTCA
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B KQU€CTBEC TOJIKOBAHUA U O6’I)5[CHCHI/IH Ha3BaHUsA q)I/IJ'H)Ma. B HEKOTOPLIX ClIydasdaX 11oA3arojIoBOK MHO-
I1a YKa3bIBACT HA JOCTUIKCHUA PEIKMCCEPA NN CLICHAPUCTA IJIS TOIO, ‘ITOGI)I BBITTOJIHATH PCKIIAMHYTO
¢byHKIMO adum.

[Ipu mepeHoce B HOBYIO KyJIBTYPHYIO CpPEly HE BCETJa BO3MOXKHO MEPeBECTH Ha3BaHue (huiibma
W €ro MoA3arojoBOK OyKBaJbHO, TaK KaK B MPUHUMAIOUICH KYJIBTYpe 4acTO BOOOIIE OTCYTCTBYIOT
COOTBETCTBYIOLIHME (POHOBBIC 3HAHHS WITH JUIS UX aKTyaJln3aluu TpedyeTcs Oosiee TOUHOE YKa3aHue.
COOTBETCTBEHHO, IIPH TMIEPEBO/IC Ha3BaHUs (PUIbMa U/WIIK 10/13arojI0BKa Ha KUHOAMHUIIIE TPOUCXOIUT
TpaHC(OPMHUPOBAHUE U CMEIICHHE 00Pa3HO-CMBICIOBOTO IIEHTpa. Takas TpaHC(OpMalus B IEIOM
HE BIIHSIET Ha BOCIIPHATHE 3pUTEIISIMU COZIEPIKAHUsS (PHITbMA.

Kornma pedb uzmer o nepeBojie CIHCKOB co3aareieil puibMa U aKTepoB, KaK MPABHIIO, UCIIOIb-
3YIOTCSI TPAHCKPUOMPOBAHUE M TPAHCIIUTEPALIUS, OJIHAKO HEKOTOPhIE UMEHA MOTYT OBITh TIepe/IaHbI
HECKOJIbKO MHA4€ — TaK, KaK 3TO IPUHATO B IPUHUMAIOLIEN KYJIBTYpE.
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HNudopmanusi 06 aBTopax

CosnomonoBckasi AnHa JleoHuaoBHa, KaHIUIAT (GUIOJOTHISCKUX HAyK, 3aBeAyromas kadempoi
MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHUKaIMK [ yMaHUTapHOTO MHCTUTYTa HOBOCHOMPCKOTO rocymnapcTBeH-
HOTO YHHBEPCUTETA

X5 L3uH10ii, acnupanT Kadeapsl MEeXKYIBTYPHOH KOMMYyHUKaMK ['ymanutapaoro uactutyta Ho-
BOCHOUPCKOTO TOCY1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
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